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PRESENTACIÓN Y CONTEXTUALIZACIÓN
 
Al regular las enseñanzas universitarias oficiales, el Real Decreto 1393/2007, de 29 de

octubre, establece, en el caso de los estudios conducentes a la obtención del Título Oficial

de Máster que: “estas enseñanzas concluirán con la elaboración y defensa pública de un

trabajo de fin de Máster, que tendrá entre 6 y 30 créditos”. 

En este contexto, el plan de estudio del Máster en Estudios franceses y francófonos ha

incluido un trabajo de fin de máster (TFM) de 10 créditos en traducción y lexicografía: 

Este trabajo de fin de máster supone la realización por parte del estudiante de un estudio en

el que aplique y desarrolle los conocimientos adquiridos en el seno del máster, a fin de

mostrar la formación investigadora adquirida en el campo de la traducción y lexicografía.

Puede ser una vía de inicio a una investigación personal y original, o bien la comprobación

de algún aspecto concreto de interés. 

La realización de este trabajo será una garantía de que los estudiantes han desarrollado las

habilidades que les permitan desarrollar nuevos conocimientos y procedimientos en el

ámbito de la traducción y lexicografía. 

El estudiante manifestará su intención de comenzar a preparar su TFM a través de una

solicitud que enviará al Negociado de apoyo a la Docencia y la Investigación de la Facultad

de Filología. Desde allí se la harán llegar a la Comisión del Máster que será la que le asigne

a cada estudiante un tutor a fin de orientarle durante la realización de su TFM. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE 
Para matricularse del Trabajo de fin de máster hay que matricularse previamente de los 50

créditos correspondientes a las asignaturas de contenidos formativos obligatorios y de

contenidos formativos complementarios. Para presentar y defender  el Trabajo de fin de

máster el estudiante debe haber aprobado  la totalidad de las asignaturas cursadas (50

créditos). Por ello, se aconseja no matricular el Trabajo de fin de máster en el primer año, a

no ser que el estudiante tenga la seguridad de poder cursar y aprobar todas las demás

asignaturas. 

Nombre de la asignatura TRABAJO DE FIN DE MÁSTER EN TRADUCCIÓN Y LEXICOGRAFÍA
Código 24410294
Curso académico 2017/2018
Títulos en que se imparte MÁSTER UNIVERSITARIO EN ESTUDIOS FRANCESES Y

FRANCÓFONOS
Tipo TRABAJO DE INVESTIGACIÓN
Nº ETCS 10
Horas 250.0
Periodo SEMESTRE 2
Idiomas en que se imparte CASTELLANO, FRANCÉS

24410294
TRABAJO DE

INVESTIGACIÓN

TRABAJO DE FIN DE

MASTER  EN TRADUCCIÓN

Y LEXICOGRAFÍA
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REQUISITOS Y/O RECOMENDACIONES PARA CURSAR ESTA
ASIGNATURA
 
Para defender el trabajo de fin de máster, el estudiante deberá haber superado las

evaluaciones previstas en las restantes materias del Plan de Estudios y disponer, por tanto,

de todos los créditos necesarios para la obtención del título de Máster, salvo los

correspondientes al propio Trabajo. Dentro de las asignaturas cursadas, deberán figurar las

relativas a la lingüística francesa y la traducción. 
 
EQUIPO DOCENTE
 

 
HORARIO DE ATENCIÓN AL ESTUDIANTE
 
La labor de tutorización, orientación y seguimiento del aprendizaje del estudiante, como

puede deducirse de la naturaleza del trabajo, corresponde al miembro del  Equipo Docente

encargado de tutorizar el mismo, siendo dicho profesor el que, por tanto, supervisará y

velará por el cumplimiento de los objetivos fijados, al tiempo que establecerá los cauces de

comunicación con su tutorando. 

 

El estudiante podrá consultar las líneas de investigación de cada miembro del equipo

docente en sus respectivas páginas personales UNED. 

Los horarios de atención al estudiante se confirmarán en la Guía de Estudio (Guía II) de la

asignatura, que se colgará en el curso virtual. 

Dra. Araceli Gómez Fernández 
Teléfono: 91 398 9531 

e-mail: aragomez@flog.uned.es 

Horario de atención: martes, de 10:00 a 14:00 y de 15:00 a 19:00 horas; miércoles, de

09:00 a 13:00 horas. 

Correo postal: UNED. Facultad de Filología. Departamento de Filología Francesa, C/ Senda

Nombre y Apellidos ARACELI GOMEZ FERNANDEZ
Correo Electrónico aragomez@flog.uned.es
Teléfono 91398-9531
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍA FRANCESA

Nombre y Apellidos ANGELA MAGDALENA ROMERA PINTOR
Correo Electrónico aromera@flog.uned.es
Teléfono 91398-6835
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍA FRANCESA

Nombre y Apellidos MARIA ALICIA YLLERA FERNANDEZ
Correo Electrónico ayllera@flog.uned.es
Teléfono 91398-6836
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍA FRANCESA

UNED 4 CURSO 2017/18

TRABAJO DE FIN DE MÁSTER EN TRADUCCIÓN Y LEXICO... CÓDIGO 24410294

Á
m

bi
to

: G
U

I -
 L

a 
au

te
nt

ic
id

ad
, v

al
id

ez
 e

 in
te

gr
id

ad
 d

e 
es

te
 d

oc
um

en
to

 p
ue

de
 s

er
 v

er
ifi

ca
da

 m
ed

ia
nt

e
el

 "
C

ód
ig

o 
S

eg
ur

o 
de

 V
er

ifi
ca

ci
ón

 (
C

S
V

)"
 e

n 
la

 d
ire

cc
ió

n 
ht

tp
s:

//s
ed

e.
un

ed
.e

s/
va

lid
a/

C
10

A
A

95
15

34
21

79
30

02
B

88
D

2B
E

9E
80

A
C



del Rey 7, 28040-Madrid 

Dra. Esther Juan Oliva 
Teléfono: 91 398 68 08 

e-mail: ejuan@flog.uned.es 

Horario de atención: lunes y miércoles, de 09:30 a 15:30 horas 

Dra. Ángela Magdalena Romera Pintor 
Teléfono: 91 398 68 35 

e-mail: aromera@flog.uned.es 

Horario de atención:  martes y miércoles, de 10:00 a 14:00 horas 

Dra. Alicia Yllera Fernández 

Teléfono: 91 398 68 36. 

  

  

  
 
COMPETENCIAS QUE ADQUIERE EL ESTUDIANTE
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE
 
Son aquellos que van asociados a las competencias generales del Máster y a las específicas

de cada línea de investigación y asignatura. 
 
CONTENIDOS
 
 
METODOLOGÍA
 
La metodología y el plan de trabajo serán los que determine el Equipo Docente y el tutor que

dirijan el trabajo. En cualquier caso, la metodología será virtual, por lo que se contará con

todos los recursos que le son propios. 
 
SISTEMA DE EVALUACIÓN
 
 
BIBLIOGRAFÍA BÁSICA
 
La bibliografía será la que determine el Equipo Docente y el tutor que dirija el trabajo. Como

punto de partida, hay que contar con la bibliografía básica de la/s asignatura/s en que se va

a basar el trabajo.
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BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA
 
 
RECURSOS DE APOYO Y WEBGRAFÍA
 
Serán los que determinen el Equipo Docente y el tutor que dirijan el trabajo. En todos los

casos, se contará con la tutoría virtual. Los recursos puntuales o eventuales (actos

determinados, videoconferencias de interés, congresos, presentaciones de libros, etc.), se

avisarán a los estudiantes con antelación a través de las noticias de las asignaturas, en el

espacio virtual del Máster. 

 
IGUALDAD DE GÉNERO

 
 
En coherencia con el valor asumido de la igualdad de género, todas las denominaciones que en esta

Guía hacen referencia a órganos de gobierno unipersonales, de representación, o miembros de la

comunidad universitaria y se efectúan en género masculino, cuando no hayan sido sustituido por

términos genéricos, se entenderán hechas indistintamente en género femenino o masculino, según el

sexo del titular que los desempeñe.
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